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¢, Por qué es tan dificil?




Cada caso es diferente
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Audiencia

Contenido
Workflow



Drupal core vs 6000+ modulos




Drupal traducible

Modulos

A

Drupal Core
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Conceptos
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Localizacion 110n




Localizacion - Modulos

Localization client
http://drupal.org/project/|10n_client

Localization update
http://drupal.org/project/I10n_update

Transliteration
http://drupal.org/project/transliteration



http://drupal.org/project/l10n_update

Multiples idiomas
Traduccion

Multilenguaje
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Welcome / Bienvenido

Language negotiation
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Home » Administration » Configuration » Regional and language » Languages

Languages o DETECTION AND SELECTION

Define how to decide which language is used to display page =lements (primarily te D ru p a I d lak

help text). This decision is made hy evzluating a series of detection methods for lani el

determine which language is used for that type of text. Define the order of svaluatic La n g u a g e

User interface text language detection

Order cf language detection methods for user interface text. If a translation of user D ete Ct I O n Ige, i

displayzd.
Shaow roa
DESCRIPTION ENABLED OPERATIC
Determine the language from the URL (Path prefix or domain). & Configur
Dktermine the language from a request/session parameter. ] Configun

Foflow the user's language preference. [

stermine the language from the browser's anguage settings. M

se the default ste language (Englsh).

Save settings



Home » Administration » Configuration » Regional and language » Languages

Edit language

Drupal
L Language
Language name in English * CO n fi g u rati O n

Spanish

Name of the language in English. Will be available for translation in zll languages.

Mative IﬂﬂgUigE name *

Espanul

Mame of the language in Fhe languiage heng added

Path prefix language code

L=

Languesye code ur ulhier cuslommn ezl \o use gas a path prelix for URL languesyge datecbion, il your Del=clion and sefec lic
langiiage, this value may he left hlanky Madifying this value may break existing URLs. Use with caution in a p

"deulsch™ as Lhe palh prelix code for Seriman resulls in URLs like "example.cornfdeulsc hfconbacl”.

Language domain

URL including protoceol to sse fgf this languagse, if your Detection and seiection settings use URL domains. For the d
Modifying this value may bg#ak existing URLs. Use with caution in a production environment. Exarnple: 5
ttp:fidz example.com™ as guaje domzins for German results in URLs like "http:/fexample da/contact” and "http:)

Direction *
& Left to right
(1 Right to left

Mirection that fovt im0 thic g gane o pnroscanytbaed



Prefijos, dominios, etc..

Mative language name *

Espanol

Mame of the language in the language being added.

ath prefix language h

a5

Language code or other custom text to usA as a path prefix for URL langu
language, this value may be left blank. Modyfying this value may brea

"deutsch" as the path prefix code for Germalh results in URLs like "examp

Language domain

URL including protocol to use for this [nguage, if your Detection and st
Modifying this value may break exiSting URLs. Use with caution ir
Litp:/fde.example.com” as langua domains for German results in URLs

Direction *
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Idiomas y dominios...
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Traduccion de contenido

Node translation vs. Entity translation
* Nodos con idioma
 Campos con idioma

11l &

 Sincronizar
 Workflow




Node translation / Translation sets




Entity translation
(translatable fields)

111 ¥
/N




Seleccion de contenido
Content selection

'1

| L
™




Workflow de traduccion

Crear - Traducir » Publicar

Actualizar = Traducir

%ae

2 idiomas = n idiomas
Excepto por el mantenimiento




Multilingual
Menu?

Patates fregides
Patatas frifas
Fries

Refresc o carvesa
Refresco o cenveia
Refreshment or beer

;




Home » Administration » Structure » Menus » Test Menu

Title ®

Test Menu URL path: menu{est-menu

Description

My test menu, will be localizable

* MULTILINGUAL OPTIONS
Translation mode
() No multiingual options for menu items. Only the menu wil be translatable.
@ Translate and Localize. Menu items with lanquage will allow trznslations. Menu items without language will be localized.

() Fixed Languzge. Menu items will hzve a global language and they will only show up for pages in that language.

For localizable eements, to have all items available for translation visit the translation refresh page.




Multilingual Taxonomy?




Home » Administration » Structure » Taxonomy » Colors (translate)

Cobrs (rnsita) o ST m wawcreEDs  WwGEDrLAY

Name *

Colors (translate) Machine name: colors [Edit]

Description
Colors in the world wide web.

MULTILINGUAL OPTIONS

Translation mode

() No multilingual options for terms. Only the vocabulary will be translatable.
(") Localize. Terms are commeon for all languages, but their name and description may be localized.
@ Translate. Different terms will be allowed for each language and they can be translated.

(") Fixed Language. Terms will have a global language and they will only show up for pages in that language.

For localizable elements, to have all items available for translation visit the translation refresh page.




~_~ Modulos y Conceptos (
Ve .
Sitio en un (otro) idioma (!Inglés)

« Localization

Sitio en varios idiomas
» Internationalization (i18n)

Sitio en varios idiomas con traducciones
« Content translation (Nodes)

- Entity translation (Fields)

- Translation Management (Workflow)



Caso #1:
Un blog multilingue

When you write
and translate -or not- everything



Un sitio, dos idiomas




Blog multilingue - Caracteristicas

Blogs en dos idiomas sin traduccion.

Paginas estaticas en dos idiomas con traduccion.
Un menu para cada idioma.

Taxonomia simple en dos idiomas.

Listados de contenido por idioma.

|l
AN

Selector de idioma, dos iconos.
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Roles de usuarios

Un usuario = Redactor = Administrador = Traductor

1 usuario vago

@




Workflow simple y flexible

Editar y traducir todo:
opciones, menus, taxonomia.

Todo el contenido tiene Idioma
pero
no todo el contenido esta traducido.

Escribir hoy,
traducir otro dia.

=p



Home » Administration » Configuration » System

Site information

re are multilingual variables | is form.

Check you are editing the variables for thy right language or select the desired one. To er

more multilingual variables visit multilingugl variables configuration.

Select language

English | Espanol

s s Traducir informacion del sitio
(variables)

Site name

reyero.net

This is a multilingual variable.
Slogan

IT Consulting - Web development - Drupal

- 2 B o M S e -
How thils |15 used cepenas onm ol

E-mall address -

- 5 —



Home » Administration » Configuration » System

Site information

There are multilingual variables in this form.

Check you are editing the variables for the right language or select the desired one. To enable
more multilingual variables visit multilingual variables configuration.

Select language

Engiish | Espafiol Editando variables
multilingles

Site details

Site name

| reyvero.net

This is a multilingual variable.

Slogan

Consultoria - Desarrolio Web - Drupal

How this is used depends on your site's theme. This is a multilingual variable.

E-mall address



Home = About...

Translations of About...

View Edit Outline Track ransi e

Translations of a piece of content are managed with translation sets. Each translation set has one
source post and any number of translations in any of the enabled languages. All translations are

tracked to be up to date or

Language
English

Espanol (source)

Select translations for About...

1 significantly.

Traducir pagina

Title Status Operations
About... Published edit
Acerca de... Published edit

Alternatively, you can select existing nodes as translations of this one or remove nodes from this
translation set. Only nodes that have the right language and don't belong to other translation

set will be available here.

Espanol |Acerca de... [nid:31]



Estructura y Navegacion flexibles

Menus Un menu para cada idioma.

Términos localizados
Taxonomia 1. Crear en idioma por defecto
2. Traducir si es necesario

Listados de Filtrar término + idioma
contenido



Home » Administration » Structure » Menus

Main menu (Spanish) Ist Edit menu
Add link Un menu
en Castellano
Menu link Enabled
4 Inicio (e
4 Trabajos M
4  Curriculum v
4 Contacto 7
+  Acerca de... e

Translate

Operations
edit
edit
edit
edit

edit

Show row weig

delete
delete
delete
delete

delete



Home » Administration » Structure » Menus

Main menu st link: Edit menu  Translate

aaine - One English menu

Show row

Menu link Enabled Operations
+ Home = edit delete
+  Portfolio =) edit delete
&+ Curriculum & edit delete

+  Ponencias y Cursos 74 edit delete
+ Contact (s edit delete
+  About... edit delete



Localizar termi
Home * Administration * Structure » Taxonomy * Efiquetas _

Etiquetas Languages
List Manage fields Manage display @ English
Espanol
Name
Etiguetas

Machine name: vocabulary_5 [Edit]

Description

Etiquetas para mis articulos

Multilingual options

Translation mode

- No multilingual options for terms. Only the vocabulary will be
translatable,

Localize. Terms are common for all languages, but their name afi

description may be localized.

T Transidtes g uage and

they can be translated.

 Fixed Language. Terms will have a global language and they will
only show up for pages in that language.

For localizable elements, to have all items available for translation visit the

translation refresh page



‘ Home » Drupal -

Drupal View | - .- | Transiate
'M . Crear término

Lang

Eni

Esf

| Articulos relacionados con Drupal
|

o

More information about text formats

Text format | Plain Text =

Allowed HTML tags: <=a> —=em> <strong> <cite> <blockgquote> <code=>

<Ulz= =olz> =<lizz =dl= =dt>= =dd=

URL alias

||:Irupal

Cptionally specify an altemative UERL by which this terrm can be accessed. LUse
and don't add a trailing slash or the URL alias won't work.

Relations

| save | | Save and translate | | Delete |

=

relative path



Home » Drupal

Translate to English View  Edit

e Traducir término

Drupal |
A
Description
Articles related to Drupal
b

Text format; Plain Text

Allowed HTML tags: <a> <em> <strong> <cite> <blockgquote> <code> <ul> <ol> <li>

R Ty .
<0l> <gi> <0d>

Save translation |

@ Jose A. Reyero, 2006

www.reyero.net

Languages

English

Espanol



UI - Interfaz de traduccion

Un sdlo usuario Escribir / traducir todo

Maxima flexibilidad Traducir sobre la marcha

Crear / Editar / Traducir Todo a mano misma pag.



Traducir pagina contacto (I)

Home : Administration » Structure » Contact form » Edit contact category

Translate Contact category Edit
Language Title Status Operations
English feedback not translated translate
spanol (source) feedback original edit
@ Jose A. Reyero, 2006

www.reyero.net



Traducir pagina contacto (ll)

| Home » Administration » Structure » Contact form » Edit contact category

Translate to English Edit
Category
Feedback
.
Auto-reply
| Thanks for contacting.
4

| Save translation |




¢ Quieres un perfil de instalacion?

(Si, yo también)

Simple Multilingual Blog

http://drupal.org/project/i18nblog

(needs your help)



Caso #2:

Web corporativa simple
Todo en dos idiomas



100% tl‘adUCi_CE

B AR B g g

Rosetta Stone 193 B.C. -3 Iang ages 100% translated
Drupalcamp Spain - Sevilla 2011 - Jose A. Reyero onstiiyendo sitios web multilingties con Drupal
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a mobile site in Drupal
Building a mobile wobsito 15 a big challenge. The
upcoming Drupalcon in Denver...

Crupsl's Dpen Source Dilemma: Beatlons to the
Dpon App Standard from CC Bedin

In th= interview about the Open Apn Standard
we published last weak, Robert ..

| low code-based products are changing the
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Crupal avelves and right mow. .


http://wunderkraut.com/

Submission form settings
Title

Publishing options
Published , Create new revision

Display settings
Don't display post information

Comment settings

Hidden, Threading , 50 comments per
page

Diff
Multilingual settings

Menu settings

Svynchronize translations

Default options
W Published

[ 1 Promoted to front page
[ 1 Sticky at top of lists

E Create new revision

Users with the Administer conternt permission will be a

Multilingual support
() Disabled

() Enabled

#) Enabled, with translation

Enable multilingual support for this content type. If en:
field will be added to the editing form, allowing you to
languages. You can also turn on translation for this col
content translated to any of the installed languages. If
with the default language. Existing content will not be
option.



Un menu en varios idiomas
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Sincronizar traducciones

* Entity translation
* Internationalization (i18n sync)

Una cuestion de gustos
Y de workflow



Entity Translation

Submission form settings

Title Default options

& Published
Publishing options
Published , Promoted to front page

& Promoted to front page

) ] ] Sticky at top of lists
Display settings =

Display author and u:Ial:e || Create new revision
information. , Hidde

Users with tee-dahaainister content permission will be able

Comment settings

Open, Threading . 50 comments

per page Multilingual support

Menu settings () Disabled

' Enabled
» Enabled, with translation

@ Enabled. with entity translation

Enable multilingual support for s content type. If enabl:

- |n5talled languages. If disabled, ne
affected by changing this option. If entity transiation is en
for each available language.

Save content type Delete content type



Hame = Afticle 1 = ransiEre

Article 1 [Spanish transiation] o -

TRANSLATE
Edit List

When this option 5 checked, this translation needs to be upfated because the source past has changed. Uncheck whzn the translation
i5 up to dets 2gain.

& This translation is puklishzd

When this option 5 unchecked, this transiction will not be visi}le for non administrators.

This ranskalion needs Lo be updaled

URL alias

Traducir nodo

Optienaly specify an alternative URL oy which this entity can be acc . Use a relatve

peth and don't add a traling slash or the URL alias won't wars.
(campos)

Title *
Arlicula 1

A field replacing node title.

Tags
ano, dos, fres

Enter 3 comma-saparzted list of words to descrbe your content

Body (Edit summary)
Texto en Espanol




Submission form settings
Title

Publishing options
Published , Create new revision

Display settings
Don't display post information

Comment settings

Hidden, Threading , 50 comments per
page

Diff
Multilingual settings

Menu settings

Synchronize translations

Select which fields to synchronize for all translations of this content type.
Standard node fields
W Comment settings

(] Author S|ncron|zar
™ Status tradUCC|OneS
™ Promote (I 1 8n)

W Moderate

W Sticky

™ Revision

Create also new revision for translations

Configurable fields
[ Body

™ Tags

™ Splash Image



settings
Bypass Mollom protection on forms B [] v
View Mollom statistics B 0 v
Multilingual content
Administer content translations
2 U ¥
Add or remove existing content to translation sets,
Node
Bypass content access control
View, edit and delete all content regardless of permission = 0 @
restrictions. Warning: Give to trusted roles only; this
permission has security implications.
Administer content types
o L " M M v
Warning: Give to trusted roles only; this permission has - - il

security implications.

Administer content
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beim Dau eine: mobilen

Our trainings are railored rowards develapars z2nd 1T sarvice providers. With the hacic trainings we [av the fuupal wetnsile beachen

E - : 2 7 mLISs. Interview mit @owor oel
toundations tor professional project setup utilizing practical examplas trom real-world projects. Basad on uns Im blcg: 2. co L IrcAgBY

best practices and our know-how as senior developers and Drupal core committers we design our trainings as
#mctie srategyiha
consider whza planring a
maoklle site In #oripal, iIntendaw

interactive workshops for an oplimal lediming expelience,

Mo matter if you gre a =ingle developer or a whalz davelopmant team, we bring you up to speed! Legrn how ‘iﬁ'"f" @twcm il;nh:;ur -
i S ' L ¥wuncorkraul bleg nttpottec
rn haild professionzl and romplex Drupal projecrs mu0YCyne
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MOBILE APPS WITH PHONEGAP AND DRUPAL

buwitter -

Jaln the convarsation

Muobile sites and apps get mors and more important for businass. With our
rraining, you learn how o rreate native mohile applicatians povwerad hy

Urupal and Phonegap. Wall show you, how to efficiently create a frantend FONTACT

for you app, and to connect it to Drupal as the id=al backend-server for :
niobile epps. Date:1/.11 10:00to 1/:00 How can we nelp you?
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Our upcoming trainings:

MOBILE APPS WITH PHONEGAP AND DRUPAL

Mobile sites and apps get more and more important for business. With our
training, you learn how to create native mobile applications powered by
Drupal and Phonegap. We'll show you, how to efficiently create a frontend
for you app, and to connect it to Drupal as the ideal backend-server for

CON

mobile apps.

BEYOND STYLING: ADVANCED THEMING AND FRONT-END DEVELOPMENT FOR DRUPAL 7

Every project has its own requirements regarding audience, purpose and
user stories. That should be reflected in a discreet interface and experience.




Submission form settings
Title

Publishing options
Published , Create new revision

Display settings
Don't display post information

Comment settings

Hidden, Threading , 50 comments per
Page

Diff
Multilingual settings
Menu settings

Synchronize translations

Default options
™ Published

[ ] Promoted to front page
[ ] Sticky at top of lists

W Create new revision

Users with the Administer content permission will be able to override these options.

Multilingual support
() Disabled

|‘a Enabled |

(") Enabled, with translation

Enable multilingual support for this content type. If enabled, a language selection
field will be added to the editing form, allowing you to select from one of the enablec
languages. You can also turn on translation for this content type, which lets you have
content translated to any of the installed languages. If disabled, new posts are saved
with the default [anguage. Existing content will not be affected by changing this
option.



Describe this contznt type. The text will be displayed on the Add naw content pag

Idiomas
:::lmissiun Wam i gs Extanced multilingual options pre EXte n d I d O S

. , Extended language options
Fublishing options
Published , Pramatec to frant page [ Set current nguage as default for new content.

Display scttings " Kequire language (Do nct allow Lanquage Neutral).

Cisalay autror and date information.

not be changed).

Comment settings

Cper, Thraadna , 5C comments per
page Extended language support

MuMtilinguial settings " Nermal - All enaoled anquages will be zllowed.

@ Cxtended - All defined languzges wil oe allowed.
Menu seftings

synchronize translations

ones. This is use ve more |anguages for content than for the |




Caso #3:
Una comunidad, muchos idiomas

Traduciendo documentacion y foros multilingues



Mezcla de idiomas / Multilingual scrabble
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Caracteristicas

Paginas estaticas
Noticias y Articulos
Foros en multiples idiomas
Taxonomia en multiples idiomas
Etiguetado (tagging).

Paginas de Manual a traducir.
Workflow de traduccion.

Equipos de traductores.
Perfiles de usuario multilingtes.
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Manuales en multiples idiomas

Paginas de manual multilingles con traduccion.
Redactores de contenido / Traductores.

Workflow de traduccion:

* ¢Qué necesita traduccion?

e Seguimiento de paginas traducidas / actualizadas
* Traductores centrados en un idioma

Opciones extendidas para idiomas
* Idiomas de interfaz
* Idiomas de contenido



| Horme ¢ Administer » Conbent menagperment

Translation overview en Bs hu it ja ke pl pe=br th rh-hans  zh-hant

The table uses the following symbols to indicate the transtation status: O Original language, M Current transiation, M Qut-of-date transtation, &

Unitranshated.

Title = Typa Created an a5 hu it ja ko pl pt-br th zh-hans zh-hant

; tmch 4 Apr 2008 2 - N . O " N m O m]

i R product 3 Apr 2008 o F (= BN B N [ S = | ]

i - product 3 Apr 2008 o = B = ) N B = = R = =

a v product 3 Apr 2008 o B = ~ - S . .'-_3' =

~ == Translation overview

Fact She : story 7 Apr 2008 c N

tech 4 Apr 2008 G R

Story 16 Apr 2008 * +* o * # * L4 * L * *

product & Apr 2008 o . - b om B - N m P R

tech 4 Apr 2008 o . N = N m B =

r product & Apr 2008 o ] ~ P M B . m [ =2

™ C... product 3 Apr 2008 & R B 0 m B B M 2 P =

5 product 3 Apr 2008 o = I = ) W B S R ]

s product 3 Apr 2008 o = . = = S R B =

2 product 7 Apr 2008 o " = . W O - m D F

..., sty 7 Apr 2008 2 * * * @ * * # *




Hormz = Admir istrok cr « Configuration s Ricgional and larguage » Translate rterfoce

Translate interface o TRAMNSLATE

This page allows a translator to search for specific trenslated and untrenslated strings. &nd is used when creating or editing translations. (Note: For
Lanslalion sk s imeolving mamy slmgs, iF may be more convenienl o ecporl steimgs Tor ofline =@ling na desclop Gel el Damslalioo efilon )

searches may be [mited to srrings found within a sperific TexT grodp orin a snecific [anmRne

»*FILTER TRANSLATABLE STRINGS I nte rfaz d e trad u CCi é n
String contains pO r |d | oma

Leave blank to show all stnngs. The sezrdh 5 case sensitive.

Search in mit search to

7| | Bomtransiated and untra nsied]  Taxonomy :1 Filter
TFXT GROLIP STRING CONTFXT  TANGUAGFS CPFRATIONS
Built-in Ay AJAX HTTP =nor o0 coned. zh-hans de prbs _
, ; adit delete
interface milse jAIpALs 25
Built-i HTTF Result Code: !statu Ehrftrs o
I.Jb In sult Code: !stztus Et-be r——
inlerfaLe miscidupalls =
Duilt-in An AJAX HTTP request terminated abnomal 1y Fepfed i pEe R—
_ 2di ele
irterface misc/d upaljs =
BLilt-in Debugging information follows. S e il

=dit delete



Taxonomia / categorias / etiquetas

Vocabulario predefinido Términos creados por
(Categorias) administradores.
Localizados por los
traductores.

Vocabulario de etiquetas  Traduccion en dos pasos:
(multiples idiomas)
1. Crear etigquetas en
cualquier idioma
2. Asociar o crear
traducciones



Bure = Adminisbizlon » Shutlue »= Taaonomy o Co'ors (Lanslale]

Calors transite) o G o [ ([RER (i

Mame *

Colorz frans &ts) Mach ne neme: colors [Cdt]

Description
Colors in the ‘word wide web.

Taxonomia multilingue

» MULTILINGUAL OPFTIONS

Translation made

o Nonaltifinguel oplions for terms, Ooly the vougbolary will e enslalable,

(' Loczlize. Terms are commen for all languagas, but their name znd description may be localized,

" Translzte. Different terms will oe allowed for each Enguage and they can be trans/ztec

. Fxed Language. Terms will have a global language 2nd they will cnly show up for pages in Ehat language.

For ‘ocalzzblz elemants, to have zll tems zvailable for translation viert tha translation refrazh page

gave Geve and translate Delcte



Home = Administration » Structure » Taxonomy

Colors (translate) ©  yist [ gom | MANAGEFIELDS | MANAGEDISPLAY | TRANSLATE
Translation sets

You can reorganize the terms in Colors (translate} using their drag-and-drop handles, and group terms under a parent
term by sliding them under and to the right of the parer

olors (translate) is a full multilingual vocabulary. You will be able to set a language for each term and create translati
relationships.

+ Add term

Show row weights

NAME OPERATIONS

red (English) edit

rojo {Spanish) edit
rot {German) edit

edit

verde (Spanish) edit

kA
L P
A
o
e

blue (Enalish) adit



Home » Administration » Structure » Taxonomy » Colors (translate)

Translation sets

Colors (translate) o

+ Create new translation

TITLE

blue / azul / blau

weill / blanco | white

black / negro / schwarz

[TEMS

(términos)
CREATED

G biue 08/10/2011
= azul D
e 1 '
! i 07/11/2011
&= blanco T5mp
&= white '
& black 07/13/2011
&= Negro

™ hyar

I1:17

Terms

UPDATED

08/19/2011 -
15:29

08/19/2011 -
15:27

08/19/2011 -
15:26

Translation se

OPERATION

edit
delete

edit
delete

edit
delete



Home

Edit translation o

Seleccionar / crear
traducciones de términos

SELECT TRANSLATIONS
Select existing terms or type new ones that will be created for each language.

English
white

German

weild

Spanish

blanco

Save Delete



Foro multilingue

s F
a/ A -I

= | o/ ——
44 4] |
¢{Mezclar comentarios en multiples idiomas?
¢Un “hilo” (thread) por idioma?

Un foro por cada idioma
(contenedor de foro = taxonomia)

118n_forum



Workflow complejo

Un idioma Crear » Traducir » Publicar
origen Actualizar -» Retraducir
Muchos idiomas Contenido original puede ser

origen escrito en cualquier idioma.

Traducido a cualquier idioma
en cualguier momento.
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| TurbazBabI Towrof Babel - La Tour de Babel
Torre de Babel - Torre di Babele

BaBunoHckas bawHsa - Budowa wiezy Babel
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Brueghel-tower-of-babel.jpg




Modulos, modulos...

Drupal core, Localization client and
server, Internationalization,
Multilingual fields, Entity translation,
Language icons...
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User Interface

Language detection

Language swiicher

Language / translation links

On page franslation

Translation per language

Translate hard coded strings

Translate user defined strings




Structure / Taxonomy

Elock visibility per language

Elock translation

Menus per language

Menu items per language

Localizable menu items

Terms per language

Translation sets

| ocalizable terms

Multilingual tagging




Content (nodes)

Content per language

Translated content

Translate field values

Field synchronizalion

Translation workflow

Language selection

Multilingual forum

Automatic paths

Custom nede listings




Other

Variable franslation

Update translations

Extended languages

Translated tokens

Translatable user profiles



Module selection matrix

http://reyero.net/en/drupal
/london_multilingual_solutions_use_cases_modules


http://reyero.net/en/drupal/london_multilingual_solutions_use_cases_modules
http://reyero.net/en/drupal/london_multilingual_solutions_use_cases_modules

Module list

Internationalization http://drupal.org/project/i18n
Internationalization Views  http://drupal.org/project/i18nviews

Language icons http://drupal.org/project/languageicons
Localization update http://drupal.org/project/|10n_update
Localization client http://drupal.org/project/|10n_client
Translation Overview http://drupal.org/project/translation_overview
Language Assignment http://drupal.org/project/languageassign
Transliteration http://drupal.org/project/transliteration
Entity Translation http://drupal.org/project/entity translation

Title http://drupal.org/project/title




Elige tus Modulos




para construir tu Solucion







Mas informacion

Documentacion en drupal.org
http://drupal.org/documentation/multilingual

Blogs

Suzanne Kennedy (D7 i18n),
http://evolvingweb.ca/story/drupal-7-multilingual-whats-new-i18n

* Gabor Hojtsy (Drupal 7), http://hojtsy.hu/tags/multilingual
Randy Fay (Translatable Fields), http://randyfay.com/node/88
« Jose Reyero (i18n), http://reyero.net/en/drupal/i18n

Presentacion en DrupalCon London

http://london2011.drupal.org/conference/sessions/multilingual..

Multilingual Initiative Update (Video)

http://groups.drupal.org/node/173569


http://drupal.org/documentation/multilingual
http://evolvingweb.ca/story/drupal-7-multilingual-whats-new-i18n
http://hojtsy.hu/tags/multilingual
http://randyfay.com/node/88
http://reyero.net/en/drupal/i18n
http://london2011.drupal.org/conference/sessions/multilingual-drupal-solutions-use-cases-and-modules
http://groups.drupal.org/node/173569

Gracias

Thank you wauamu Danke Obrigado Gracies

Eskerrik asko Juspajarana bnarogaps
Hvala st g Dankon Tanan teid

Takk Gratia tibi ago Gracinas Jag tackar

Thank you Danku Merci aakyto Arigato



http://reyero.net

#dcsil8n
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